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International Centre for Settlement of Investment Disputes
1818 H Street, N.W., Washington, D.C. 20433, U.S.A.
Telephone: (202) 458-1534 FAX: (202) 477-1269

October 19, 1994

Dr. Tohru Kawaguchi

Executive Director

Institute of Developing Economies

42 Ichigaya-Hommura-Cho, Shinjuku-Ku
Tokyo 162

Japan -

Dear Dr. Kawaguchi,

Further to your letter of October 1, 1994, requesting permission for the
Institute of Developing Economies to translate into Japanese the Legal Framework
for the Treatment of Foreign Investment, this is to grant you ICSID’s permission
to undertake such translation. We would be grateful if you, upon completion of
the work, would send us a copy of the Japanese translation for our files.

Many thanks in advance.

With best wishes,

incerely your

cc: Dr. Michiro Yatani



